
 

House Ulkopata 

Käyttöohje 

Hyvä asiakas 
Hienoa, että ostit tämän House-tuotteen. Hankit laadukkaan tuotteen. Jotta tästä House-
tuotteesta olisi iloa mahdollisimman pitkään, lue tämän käyttöohjeen sisältämät ohjeet ja 
vinkit ennen ensimmäistä käyttöä ja noudata niitä. Kiitos! 
 
TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA 
HUOMIO! Tarkasta ennen kokoamista, että kaikki osat ovat mukana. 
HUOMIO! Ole varovainen tuotteen kokoamisessa ja käyttöönotossa, jotta terävät kulmat 
eivät aiheuta onnettomuuksia tai loukkaantumisia. 
 
Kokoamiseen tarvitaan ristipäinen ruuvitaltta ja erikokoisia jakoavaimia. Suosittelemme, 
että kaksi henkilöä kokoaa laitteen. 
 
HUOMIOITAVAA ENNEN KÄYTTÖÄ: 

• Älä kuljeta laitetta, kun se on kuuma. 

• Älä käytä laitteessa turvallisuussyistä nestemäisiä polttoaineita. 

• Tulipesään mahtuu n. 2,1 kg tavallisia grillihiiliä. 

• Asenna grilli ennen käyttöä turvalliselle ja tasaiselle alustalle. 

• Suosittelemme, että grilli esilämmitetään ja poltettavan materiaalin annetaan 
hehkua punaisena vähintään 30 minuutin ajan ennen ensimmäistä grillaamista. 

 
OHJEITA KÄYTTÖÖN: 

• Levitä sytytyspalat tulipesän keskelle. 

• Kasaa grillihiilet pyramidin muotoisesti sytytyspalojen päälle. 

• Sytytä sytytyspalat tulitikulla. 

• Voitele ritilän tangot pienellä määrällä kasviöljyä ja aloita grillaaminen. 

• Aseta grillattava ruoka grilliritilälle vasta, kun grillihiilten päällä on tuhkakerros. 

• Säätele ilmansaantia laitteen alapuolella olevalla ilmanvaihtoaukolla. (Koskee vain 
laitteita, joissa on ilmanvaihtoaukko. 

• Grilli on valmis ruoanlaittoon vasta, kun polttoaine on tuhkan peitossa. 
 
VAROITUKSIA: 
VAROITUS! Grilli kuumenee käytössä. Grilliä ei saa siirtää käytön aikana. 
Grilliä ei saa käyttää sisätiloissa. 
VAROITUS! Älä käytä bensiiniä tai spriitä sytyttämiseen tai liekkien kohentamiseen! Käytä 
vain standardin EN 1860-3 mukaisia grillisytykkeitä! 
VAROITUS! Pidä lapset ja lemmikkieläimet poissa grillin läheisyydestä. 
Älä käytä grilliä suljetuissa ja/tai asuttavissa tiloissa, esim. taloissa, teltoissa, 
asuntovaunuissa, asuntoautoissa tai veneissä. 
Häkämyrkytyksen vaara. 
HUOMIO! Älä liikuta laitetta käytön aikana tai silloin, kun se on kuuma! 
HUOMIO! Käytä grilliritilän siirtämiseen aina käsineitä, sillä grilliritilän kahvat voivat 
kuumentua voimakkaasti grillauksen aikana. 
TÄRKEÄÄ! Älä kaada laitteeseen vettä, kun se on kuuma. 



 
 
KUNNOSSAPITO JA SÄILYTYS: 
Puhdista laite vedellä. Käytä tarvittaessa mietoa pesuainetta. 
Jos laite on vaurioitunut, korjauta se ammattitaitoisella teknikolla. 
Säilytä laitetta kuivassa ja puhtaassa paikassa. 

TÄRKEÄÄ, LUE TARKKAAN JA SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ VARTEN! 
 
TAKUU 
Tämä tuote kuuluu lakisääteisen takuun piiriin. 
Takuu ei kata vahinkoja, jotka ovat aiheutuneet väärästä käsittelystä, käytöstä, 
säilytyksestä, liittämisestä tai asennuksesta, kohtuuttoman voiman käytöstä tai muusta 
ulkoisesta tekijästä. Suosittelemme lukemaan mahdolliset tuotekohtaiset ohjeet ja 
noudattamaan niitä. 
 
Vinkki: 
Jos tuote ei toimi enää oikein, tarkista ensin, voisiko vika johtua muista syistä. Näitä voivat 
olla esimerkiksi sähkökatkos (jos kyse on sähkölaitteesta) tai tuotteen väärä käsittely. 
 
Viallisen tuotteen mukana on toimitettava mahdollisuuksien mukaan seuraavat asiakirjat tai 
tiedot: 
ostokuitti 
tuotetunnus/malli/merkki 
mahdollisimman tarkka kuvaus esiintyvästä viasta. 
 
Ota takuuasioissa tai häiriötapauksissa yhteyttä tuotteen myyneeseen liikkeeseen. 
  



House Bälpanna 

Bruksanvisning 

Bästa kund! 

Vad roligt att du köpte denna House-produkt. Du har köpt en kvalitetsprodukt. För att du 
ska ha glädje av din House-produkt så länge som möjligt, ber vi att du läser igenom och 
följer råden och tipsen i bruksanvisningen före användningen. Tack! 
 
VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR 
OBSERVERA! Kontrollera innan du börjar monteringen att alla delar är med. 
OBSERVERA! Var försiktig när du monterar och börjar använda produkten, så att inte 
vassa hörn orsakar olyckor eller skador. 
 
För monteringen behövs en stjärnmejsel och skiftnycklar av olika storlek. Vi 
rekommenderar att två personer utför monteringen. 
 
ATT TÄNKA PÅ FÖRE ANVÄNDNING: 

• Transportera inte pannan när den är het. 

• Av säkerhetsskäl får pannan inte användas med flytande bränsle. 

• I eldstaden ryms ca 2,1 kg vanligt grillkol. 

• Placera grillen på ett säkert och jämnt underlag innan den används. 

• Vi rekommenderar att du förvärmer grillen och låter brännmaterialet glöda i minst 30 
minuter innan du grillar första gången. 

 
BRUKSANVISNING: 

• Bred ut tändbitarna mitt i eldstaden. 

• Lägg upp grillkolen som en pyramid på tändbitarna. 

• Tänd tändbitarna med tändsticka. 

• Smörj grillstängerna med lite vegetabilisk olja och börja grilla. 

• Vänta tills grillkolen har fått ett lager med aska innan du lägger maten på grillen. 

• Reglera lufttillförseln med ventilationsöppningen på undersidan. (Gäller endast 
pannor med ventilationsöppning.) 

• Grilla inte förrän det bildats ett lager med aska på brännmaterialet. 
 
VARNINGAR: 
VARNING! Grillen blir mycket het: flytta inte på den medan den används. Får inte 
användas inomhus! 
VARNING! Använd inte alkohol eller bensin för att tända grillen eller tända den på nytt! 
Använd endast grilltändare som följer standarden EN 1860-3! 
VARNING! Håll utom räckhåll för barn och husdjur. 
Använd inte grillen i slutna och/eller beboeliga utrymmen, t.ex. hus, tält, husvagnar, 
husbilar eller båtar. 
Varning för koloxidförgiftning. 
OBSERVERA! Flytta inte på pannan medan den används eller när den är het! 
OBSERVERA! Använd alltid handskar när du flyttar på grillgallret, eftersom handtagen 
kan bli mycket heta under grillningen. 
VIKTIGT! Häll inte vatten i pannan när den är het. 



 
 
UNDERHÅLL OCH FÖRVARING: 
Rengör pannan med vatten. Använd ett milt tvättmedel vid behov. 
Om pannan är skadad, lämna in den för reparation hos en yrkeskunnig tekniker. 
Förvara pannan på en torr och ren plats. 

VIKTIGT – LÄS IGENOM NOGGRANT OCH SPARA FÖR SENARE ANVÄNDNING! 

GARANTI 
Denna produkt omfattas av lagstadgad garanti. 

Garantin täcker inte skador som beror på felaktig hantering, användning, förvaring, 
anslutning eller montering, användning av överdriven kraft eller andra externa faktorer. Vi 
rekommenderar att du läser igenom eventuella produktspecifika anvisningar och följer 
dem. 

Tips: 
Om produkten inte fungerar som den ska, kontrollera först om det beror på andra orsaker, 
till exempel elavbrott (om det är en elektrisk produkt) eller felaktig användning av 
produkten. 
 
Följande dokument eller uppgifter bör skickas in tillsammans med den felaktiga produkten: 
− inköpskvitto 
− produkt-id/modell/märke 
− så noggrann beskrivning som möjligt av felet. 

Vid garantifall eller fel, kontakta företaget som sålde produkten. 

  



House Välisgrill 

Kasutusjuhend 

Hea klient! 

 
Täname teid selle House-toote ostmise eest. Hankisite endale kvaliteetse toote. 
Et see House-toode valmistaks teile rõõmu võimalikult pika aja jooksul, lugege käesolevas 
kasutusjuhendis toodud juhised ja nõuanded enne toote esmakordset kasutamist läbi ja 
järgige neid. Täname teid! 
 
OLULISED OHUTUSNÕUDED 
TÄHELEPANU! Veenduge enne kokkupanekut, et kõik osad kuuluvad komplekti. 
TÄHELEPANU! Olge toote kokkupanekul ja kasutuselevõtul ettevaatlik, et teravad nurgad 
ei põhjusta õnnetusi ega vigastusi. 
Kokkupanekuks on vaja ristpeakruvikeerajat ja erineva suurusega harkvõtmeid. Soovitame 
toote kokkupanekul töötada kahekesi. 
 
OLULISED NÕUDED ENNE KASUTUSELEVÕTMIST: 

• Ärge transportige kuuma seadet. 

• Ohutuse tagamiseks ärge kasutage seadmes vedelkütust. 

• Koldesse mahub u 2,1 kg tavalist grillsütt. 

• Pange grill enne kasutamist ohutule ja tasasele alusele. 

• Soovitame enne esimest grillimist grill eelsoojendada ja lasta põletataval materjalil 
vähemalt 30 minutit punasena hõõguda. 

KASUTUSJUHISED: 
• Laotage süütematerjali tükid kolde keskele. 

• Laduge grillsüsi püramiidi kujuliselt süütematerjali tükkide peale. 

• Süüdake süütematerjali tükid tuletikuga. 

• Määrige resti vardaid väikese koguse taimeõliga ja alustage grillimist. 

• Asetage grillitav toit grillirestile alles siis, kui grillsöe peal on tuhakiht. 

• Reguleerige õhu juurdevoolu seadme all oleva ventilatsiooniava kaudu. (Kehtib vaid 
ventilatsiooniavaga seadmete kohta.) 

• Alustage grillimist alles siis, kui põletatava materjali pinnale on tekkinud tuhakiht. 

 
HOIATUSED: 
HOIATUS! See grill läheb väga kuumaks; ärge teisaldage seda grillimise ajal. Ärge 
kasutage grilli siseruumides! 
HOIATUS! Ärge kasutage grilli süütamiseks või uuesti süütamiseks alkoholi ega bensiini. 
Kasutage vaid standardile EN 1860-3 vastavaid grillisüütetooteid! 
HOIATUS! Ärge lubage lastel ega lemmikloomadel viibida grilli juures. 
Ärge kasutage grilli suletud ja/või elanikega ruumides, näiteks elamutes, telkides, 
haagissuvilates, matkaautodes või paatides. 
Vingugaasimürgituse oht. 

TÄHELEPANU! Ärge liigutage seadet kasutamise ajal, kui see on kuum! 
TÄHELEPANU! Kandke grilli liigutamise ajal alati kindaid, sest grillresti käepidemed 
võivad grillimise ajal minna väga kuumaks. 
TÄHTIS! Ärge valage seadmesse vett, kui see on kuum! 



 
 
KORRASHOID JA SÄILITAMINE: 
Puhastage seade veega. Vajaduse korral kasutage lahjat pesuainet. 
Kui seade on kahjustunud, andke see remontimiseks professionaalse tehniku kätte. 
Hoidke seadet kuivas ja puhtas kohas. 

OLULINE TEAVE! LUGEGE TÄHELEPANELIKULT JA HOIDKE HILISEMAKS 
KASUTAMISEKS ALLES! 

GARANTII 
Käesolevale seadmele kehtib seadusega ettenähtud garantii. 

Garantii ei hõlma kahjustusi, mis on tingitud seadme valest käsitsemisest, kasutamisest, 
säilitamisest, ühendamisest või paigaldamisest, liigse jõu rakendamisest või mõnest muust 
välisest tegurist. Soovitame lugeda võimalikke toote kohta esitatud juhendeid ja neid 
järgida. 

Vihje: 
Kui toode ei toimi enam õigesti, kontrollige esmalt, kas viga võib olla tingitud muudest 
põhjustest. Põhjuseks võib olla näiteks elektrikatkestus (kui tegemist on elektriseadmega) 
või toote vale käsitsemisega. 
 
Koos defektse tootega tuleb võimaluse korral saata allpool nimetatud dokumendid või 
andmed: 
− ostukviitung 
− tootekood/mudel/mark 
− esineva vea võimalikult täpne kirjeldus. 

Võtke garantiinõude küsimuses või tööhäire korral ühendust kauplusega, kust toote 
ostsite. 

  



GRILLIN KOKOAMINEN / MONTERING AV 
GRILLEN / GRILLI KOKKUPANEK  
 
Kokoaminen 
Varmista, että grillisi on koottu oikein. Jokaisen grillin mukana toimitetaan yksityiskohtaiset 
kokoonpano-ohjeet, joista löytyvät mallikohtaiset, tarkat kokoamistoimenpiteet. Noudata 
ohjeita huolellisesti, jotta grilli saadaan varmasti koottua oikein ja turvallisesti. 
Varoitus: Vaikka teemme kaikkemme taataksemme, että kokoamisprosessi olisi 
mahdollisimman helppo, teräsosien reunat ja kulmat voivat aiheuttaa haavoja, jos niitä 
käsitellään varomattomasti kokoamisen aikana. Käsittele osia varovasti grilliä kootessasi. 
Käytä suojakäsineitä. 
 
Montering 
Säkerställ att din grill är korrekt monterad. Med varje grill följer detaljerade 
monteringsanvisningar med modellspecifika, exakta monteringsåtgärder. Följ 
anvisningarna noggrant så att grillen säkert monteras korrekt och på ett säkert sätt. 
Varning: Även om vi gör allt för garantera att monteringsprocessen är så enkel som 
möjligt, kan kanterna och hörnen på ståldelarna orsaka sår om delarna hanteras ovarsamt 
under monteringen. Hantera delarna varsamt när du monterar grillen. Använd 
skyddshandskar. 
 
Paigaldamine 
Veenduge, et grill on õigesti paigaldatud. Iga grilli juurde kuulub detailne paigaldusjuhend, 
milles on toodud vastava mudeli täpsed paigaldusjuhised. Grilli korrektse ja ohutu 
paigaldamise tagamiseks järgige hoolikalt paigaldusjuhiseid. 
Hoiatus: Kuigi püüame teha kõik, et paigaldusprotsess oleks võimalikult lihtne, võivad 
terasest detailide servad ja nurgad hoolimatul käsitsemisel lõikehaavu tekitada. Käsitsege 
grilli paigaldamisel kõiki detaile ettevaatlikult. Kasutage kaitsekindaid. 
 

 



 
 



 

 
 
 



 

 
 
 



 


